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STALISCE EVROPSKEGA PARLAMENTA

sprejeto v prvi obravnavi dne 5. maja 2010

z namenom sprejetja Sklepa st. .../2010/EU Evropskega parlamenta in Sveta o smernicah
Unije za razvoj vseevropskega prometnega omreZja (prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega odstavka ¢lena 172 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 128, 18.5.2010, str. 147.
2 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 5. maja 2010.
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ob upostevanju naslednjega:

1)

)

(3)

(4)

Odlocba st. 1692/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 1996 o smernicah
Skupnosti za razvoj vseevropskega prometnega omrezja’ je bila veckrat? bistveno
spremenjena. Ker se bo e spreminjala, bi jo bilo treba zaradi jasnosti prenoviti.

Vzpostavitev in razvoj vseevropskih prometnih omrezij prispevata k doseganju glavnih
ciljev Unije, na primer k nemotenemu delovanju notranjega trga in h krepitvi ekonomske
in socialne kohezije.

Vzpostavitev in razvoj vseevropskih prometnih omreZzij na celotnem ozemlju Unije
vsebujeta tudi posebna cilja zagotoviti trajnostno mobilnost oseb in blaga pod najboljSimi
socialnimi, okoljskimi in varnostnimi pogoji ter vkljuéiti vse vrst prevoza ob upostevanju
njihovih primerjalnih prednosti. Eden od moznih u¢inkov vseevropskega omrezja je
ustvarjanje delovnih mest.

Rast prometa zlasti zaradi naras¢ajocega deleza tezkih tovornih vozil povzro¢a vedno vecje
prometne zastoje in ozka grla na mednarodnih prometnih koridorjih. Da bi zagotovili
mednarodno mobilnost blaga in potnikov, je torej treba ¢im bolj izkoristiti zmogljivost
vseevropskega prometnega omrezja.

1
2

UL L 228, 9.9.1996, str. 1.
Glej Prilogo IV.



()

(6)

(7)

(8)

Ladijski prevozi na kratkih relacijah lahko med drugim prispevajo k razbremenitvi zastojev
na kopenskih prometnih poteh.

Vkljucevanje omrezij na evropski ravni se lahko razvije samo postopoma z medsebojnim
povezovanjem razli¢nih vrst prevoza, da bi bolje izkoristili dane prednosti posamezne vrste
prevoza.

evve

vodah ter intermodalnimi terminali, so predpogoj za vkljucevanje razlicnih nacinov
prevoza v multimodalno omrezje.

Ker ciljev tega sklepa, in zlasti dolo¢itve splosne zasnove in prednostnih nalog na podroc¢ju
vseevropskih prometnih omrezij, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker te
cilje zaradi potrebe po njihovi uskladitvi lazje doseze Unija, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta sklep ne presega okvirov, ki so potrebni za doseganje
navedenih ciljev.



(9)

(10)

(11)

Opredeliti je treba projekte v skupnem interesu, Ki prispevajo k doseganju teh ciljev in so
skladni s prioritetami tako sprejetih ukrepov. UpoStevati bi bilo treba samo potencialno
ekonomsko upravicene projekte.

Prednostne projekte je treba razglasiti za projekte v evropskem interesu, kar omogoca
osredotocenje financiranja s strani Unije na taksne projekte in uvedbo mehanizmov za
pospesitev usklajevanja med drzavami ¢lanicami z namenom pospesiti dokonc¢anje
projektov v Zelenih casovnih okvirih.

V skladu s ¢lenom 170 Pogodbe 0 delovanju Evropske unije bi morala politika
vseevropskega omrezja prispevala h krepitvi gospodarske in socialne kohezije znotraj
Unije. Da bi dosegli ta cilj, si je treba prizadevati za kar najvecjo usklajenost med
smernicami Unije za vseevropsko prometno omreZzje in nac¢rtovanjem ustreznih finan¢nih
instrumentov, ki so na voljo na ravni Unije.



(12)

(13)

(14)

Naknadno ocenjevanje prednostnih projektov bi moralo omogociti lazje spremembe
smernic in seznama prednostnih projektov v prihodnosti ter prispevati k izboljSanju
nacinov predhodnega ocenjevanja, ki jih izvajajo drzave ¢lanice.

Doloceni javni in zasebni projekti, ki bodo verjetno pomembno vplivali na okolje, bi
morali biti odobreni samo po predhodni presoji tega potencialnega vpliva v skladu z
obstojecimi pravili Unije.

V opredelitev in izvajanje politike Unije na podro¢ju vseevropskih omrezij bi bilo treba
vkljuciti zahteve varstva okolja v skladu s ¢lenom 11 Pogodbe 0 delovanju Evropske unije.
To vkljucuje prednostno pospesevanje infrastrukture za vrste prevoza z manjSim vplivom
na okolje in sicer za zelezniski prevoz, prevoz po morju na kratkih razdaljah in prevoz po
celinskih plovnih poteh.



Okoljska presoja v skladu z Direktivo 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
27. junija 2001 o presoji vplivov nekaterih planov in programov na okolje! se bo v
prihodnosti izvajala za vse nacrte in programe, namenjene projektom v skupnem interesu.
Financiranje prometne infrastrukture bi moralo biti pogojeno z izpolnjevanjem dolocb
okoljske zakonodaje Unije, zlasti Direktive Sveta 85/337/EGS z dne 27. junija 1985 o
presoji u¢inkov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje?, Direktive Sveta
92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih bivalnih okolij ter divje favne in
flore® ter Direktive 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009
o ohranjanju prosto zive¢ih ptic (kodificirana razli¢ica)®.

Znotraj splosnega cilja zagotoviti trajnostno mobilnost oseb in blaga bi bilo treba
vzpostaviti mehanizme za podporo razvoju morskih avtocest med drzavami ¢lanicami, da
bi zmanjsali cestne zastoje in/ali izboljSali dostop do obrobnih in otoSkih regij ter drzav.
Vzpostavitev takSnih mehanizmov, ki jih med drugim podpirajo razpisni postopki, bi
morala biti pregledna in prilagojena potrebam ter ne bi smela na nikakr§en nacin posegati v
predpise Unije o konkurenci ali javnih naro¢ilih.

(15)

(16)

1 UL L 197, 21.7.2001, str. 30.
2 UL L 175, 5.7.1985, str. 40.
3 UL L 206, 22.7.1992, str. 7.
4

UL L 20, 26.1.2010, str. 7.



17)

(18)

(19)

(20)

Za vecji donos nalozb in zaradi njihove lazje uskladitve ter povezovanja v paket bo morda
nujna tesnejsa koordinacija med drzavami, ki so vpletene v projekte na isti prometni poti.

Komisija bi morala vsaki dve leti predlozi porocilo o izvajanju tega sklepa in do leta 2010
sestaviti osnutek porocila ter po potrebi predlagati spremembe seznama prednostnih
projektov.

Odbor bi moral biti pooblas¢en predvsem za pomo¢ Komisiji, kadar preverja izvajanje in
razvijanje smernic, predvidenih s tem sklepom.

Zaradi jasnosti bi bilo treba Prilogo I k Odloc¢bi §t. 1692/96/ES nadomestiti z novo prilogo,
ki bo vsebovala zemljevide vseh drzav ¢lanic; s tem bi zagotovili, da bodo zemljevidi, ki

jih ta navedena odlo¢ba, kot je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006, Ze
vsebuje, dopolnjeni z zemljevidi iz akta o pristopu iz leta 2003. Poleg tega je ciljni datum

za nacrt leto 2020 za vse drzave ¢lanice —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

1

UL L 363, 20.12.2006, str. 1.



ODDELEK 1
SPLOSNA NACELA

Clen 1
Vsebina

Namen tega sklepa je dolociti smernice, ki zajemajo cilje, prednostne naloge in splosno
zasnovo ukrepov, predvidenih na podrocju vseevropskega prometnega omrezja. Te
smernice opredeljujejo projekte v skupnem interesu, katerih izvajanje naj bi prispevalo k
razvoju omrezja po vsej Uniji.

Smernice iz odstavka 1 sestavljajo splo$ni okvir napotil, ki je namenjen spodbujanju drzav
¢lanic in, kjer je primerno, tudi Unije pri izvajanju projektov v skupnem interesu, katerih
namen je zagotoviti kohezijo, medsebojno povezavo in interoperabilnost vseevropskega
prometnega omrezja kakor tudi dostop do tega omrezja. Namen teh smernic je tudi
omogociti lazjo vkljucitev zasebnega sektorja.



Bistvene zahteve v zvezi z interoperabilnostjo vseevropskega prometnega omrezja,
prometno telematiko in pomoZnimi storitvami so v skladu s Pogodbama opredeljene v
Direktivi 2008/57/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o
interoperabilnosti Zelezniskega sistema v Skupnosti! in lodeno od tega sklepa.

Clen 2
Cilji

Vseevropsko prometno omrezje se vzpostavi postopoma do leta 2020 s povezovanjem
infrastrukturnih omrezij za kopenski, pomorski in zra¢ni promet v celotni Uniji v skladu S
shemami, prikazanimi na zemljevidih v Prilogi | in/ali specifikacijah v Prilogi I1.

Omrezje mora:

(a) zagotoviti trajnostno mobilnost oseb in blaga znotraj obmoc¢ja brez notranjih meja
pod najbolj$imi moznimi socialnimi in varnostnimi pogoji, hkrati pa pomagati doseci
cilje Unije, zlasti glede okolja in konkurence, ter prispevati h krepitvi ekonomske in
socialne kohezije;

1

UL L 191, 18.7.2008, str. 1



(b)

(©
(d)
(€)

(f
(9)

(h)

nuditi uporabnikom visokokakovostno infrastrukturo pod sprejemljivimi ekonomskimi
pogoji;

vkljuciti vse nacine prevoza ob uposStevanju njihovih primerjalnih prednosti;
omogociti optimalno uporabo obstojecih zmogljivosti;

biti ¢im bolj interoperabilno pri nacinih prevoza in spodbujati intermodalnost med
razli¢nimi nacini prevoza;

biti ¢im bolj ekonomsko uspesno;

pokrivati celotno ozemlje drzav ¢lanic, kar bi omogocilo splosni dostop, povezovalo
otoska, neobalna in obrobna obmocja s centralnimi obmocji ter med seboj
povezovalo glavne urbane aglomeracije in regije Unije brez ozkih grl;

imeti moznost povezave z omrezji drzav ¢lanic Evropskega zdruzenja za prosto
trgovino (EFTA), drzav srednje in vzhodne Evrope ter sredozemskih drzav, hkrati pa
pospesevati interoperabilnost in dostop do teh omrezij, Ce se izkaze, da je to v
interesu Unije.
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Clen 3
Obseg omrezZja

1. Vseevropsko omrezje obsega prometno infrastrukturo, sisteme za upravljanje prometa ter
sisteme za dolocanje polozaja in navigacijo.

2. Prometna infrastruktura obsega cestna in zelezniSka omrezja ter omrezja celinskih plovnih
poti, morske avtoceste, pomorska pristani$¢a in pristanisc¢a na celinskih plovnih poteh,
letaliS¢a ter druge povezovalne tocke med razli¢nimi omrezji.

3. Sistemi za upravljanje prometa ter sistemi za dolo¢anje poloZaja in navigacijo vkljucujejo

potrebne tehni¢ne naprave ter informacijske in telekomunikacijske sisteme za
zagotavljanje usklajenega delovanja omrezja in u¢inkovitega upravljanja prometa.

Clen 4
Splosna zasnova ukrepov

Splosne zasnove ukrepov Unije zajemajo:

@ sestavo in revizijo shem omrezja;
(b) opredelitev projektov v skupnem interesu;

-11 -



(©)
(d)
(€)

(f)

(9)
(h)

)
(k)

prilagoditev obstojecega omreZzja;

pospesevanje interoperabilnosti omrezja;

najboljSo kombinacijo nacinov prevoza, med drugim z ustvarjanjem prometnih vozlis¢, ki
naj bodo za tovorni promet po moznosti zunaj mestnih sredis¢, da bi omogocili u¢inkovito

delovanje intermodalnosti;

prizadevanje za doslednost in dopolnjevanje finan¢ne pomoci v skladu s pravili, ki se
uporabljajo za vsak finan¢ni instrument;

raziskave in razvoj;

sodelovanje z zadevnimi tretjimi drzavami z razvijanjem omrezja in sklepanje primernih
sporazumov z njimi;

spodbude za drzave ¢lanice in mednarodne organizacije za pospesevanje ciljev, za katere si
prizadeva Unija;

pospesevanje stalnega sodelovanja med zainteresiranimi stranmi;

vse druge ukrepe, ki se izkazejo za potrebne za dosego ciljev iz ¢lena 2(2).

-12-



Clen 5
Prednostne naloge

Prednostne naloge ob upostevanju ciljev, dolocenih v ¢lenu 2(2), in splo$ne zasnove ukrepov iz
¢lena 4, so:

(@) vzpostavitev in razvoj klju¢nih in vmesnih povezav, ki so potrebne za odpravo ozkih grl,
dograjevanje manjkajocih odsekov in izgradnja glavnih poti, zlasti njihovih ¢ezmejnih
odsekov, preckanje naravnih ovir in izboljSanje interoperabilnosti na glavnih poteh;

(b) vzpostavitev in razvoj infrastrukture za izboljSanje povezave nacionalnih omrezij, ki
omogocajo povezovanje otokov ali obmocij, podobnih otokom, neobalnih, obrobnih
obmocij in najbolj oddaljenih regij na eni strani z osrednjimi obmocji Unije na drugi strani,
zlasti z namenom znizati visoke prevozne stroske na teh obmogjih;

(© potrebni ukrepi za postopno izgradnjo interoperabilnega ZelezniSkega omrezja, ki bi
obsegalo proge, prilagojene za tovorni promet, Kjer je to izvedljivo;

-13-



(d)

(€)

()

(9)

(h)

potrebni ukrepi za pospesitev ladijskega prometa na dolgih razdaljah, prevoza po morju na
kratkih razdaljah in ladijskega prometa po celinskih plovnih poteh;

potrebni ukrepi za povezavo zelezniskega in zracnega prometa, zlasti z zelezniSkim
dostopom do letalis¢ in, kjer je to primerno, potrebna infrastruktura ter naprave;

najboljsa izraba zmogljivosti in u¢inkovitosti obstojece in nove infrastrukture, SirSe
povezovanje razli¢nih nac¢inov prevoza, izboljSana varnost in zanesljivost omrezja s
postavitvijo in izboljSanjem intermodalnih plos¢adi in infrastrukturo za dostop do njih
in/ali razvojem inteligentnih sistemov;

vkljucitev varnostnih in okoljskih interesov v projektiranje in vzpostavitev vseevropskega
prometnega omrezja;

razvoj trajnostne mobilnosti oseb in blaga v skladu s cilji Unije glede trajnostnega razvoja.

Clen 6
Omrezja tretjih drzav

Spodbujanje projektov v skupnem interesu in medsebojnega povezovanja omrezij ter
interoperabilnosti s strani Unije za zagotovitev zdruzljivosti omreZij tretjih drzav z vseevropskim
prometnim omrezjem se doloci za vsak primer posebej v skladu z ustreznimi postopki iz Pogodb.
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Clen 7
Projekti v skupnem interesu

Projekti tvorijo skupni cilj, katerega izvajanje je odvisno od njihove stopnje zrelosti in od
razpolozljivosti finan¢nih sredstev, in ne posegajo v financne obveznosti drzave ¢lanice ali
Unije.

V skladu s pravili iz Pogodb, Se zlasti glede konkuren¢nih vprasanj, velja, da je v skupnem
interesu vsak projekt, Ki:

(@)
(b)
(©)
(d)

sledi ciljem, dolo¢enim v ¢lenu 2(2);
zadeva omrezje, opisano v ¢lenu 3(1);
ustreza eni ali ve¢ prednostnim nalogam, ki so doloc¢ene v ¢lenu 5; in

je potencialno ekonomsko uspeSen na podlagi analize socialno-ekonomskih stroskov
in Koristi.

Projekti se nanasajo na del omrezja, ki je opisan0 v ¢lenih od 9 do 18, in Se zlasti:

(a)
(b)

veljajo za poti, ki so opredeljene na zemljevidih v Prilogi I; in/ali

ustrezajo specifikacijam ali merilom iz Priloge II.
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Drzave €lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe v okviru nacel, doloCenih v ¢lenu 1(2).

Clen 8
Varstvo okolja

Pri nacrtovanju in izvajanju projektov morajo drzave ¢lanice upostevati varstvo okolja
tako, da v skladu z Direktivo 85/337/EGS izvedejo presojo o tem, kako projekti v skupnem
interesu, ki jih je treba izvesti, vplivajo na okolje, in da uporabijo direktivi 92/43/EGS in
2009/147/ES.

Po 21. juliju 2004 morajo drzave Clanice v skladu z Direktivo 2001/42/ES izvesti presojo
vplivov naértov in programov, namenjenih projektom v skupnem interesu, zlasti kadar le-ti
zadevajo gradnjo novih cest ali razvoj druge pomembne infrastrukture.

Drzave c¢lanice rezultate takSne presoje upostevajo pri pripravi zadevnih naértov in
programov v skladu s ¢lenom 8 Direktive 2001/42/ES.
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Pred 21. julijem 2004 Komisija v soglasju z drzavami ¢lanicami razvije ustrezne metode za
stratesko vrednotenje vplivov, da bi med drugim zagotovila ustrezno uskladitev, se
izognila podvajanju prizadevanj in dosegla enostavnejse ter hitrejSe postopke pri
nacrtovanju ¢ezmejnih projektov in koridorjev.

Rezultate tega dela in presoje vplivov projektov vseevropskega omrezja, ki jih drzave
Clanice izvajajo v skladu z Direktivo 2001/42/ES, Komisija uposteva v svojem porocilu o
smernicah in moznih spremljajoc¢ih zakonskih predlogih za spremembo smernic,
predvidenih v Clenu 22 tega sklepa.

ODDELEK 2
CESTNO OMREZJE

Clen 9
Znacilnosti

Vseevropsko cestno omreZje obsega avtoceste in ceste visoke kakovosti, ne glede na to, ali
obstajajo, so nove ali jih je treba prilagoditi, ki:
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(a)
(b)
(©
(d)

imajo pomembno vlogo v prometu na dolge razdalje; ali
obidejo glavna mestna srediS¢a po poteh, ki so dolo¢ene z omrezjem; ali
zagotavljajo medsebojno povezavo z drugimi nacini prevoza; ali

povezujejo neobalna in obrobna obmocja z osrednjimi obmoc;ji Unije.

Omrezje uporabnikom zagotavlja visoko, enotno in trajno raven storitev, udobja in
varnosti.

Omrezje obsega tudi infrastrukturo za upravljanje prometa, obvescanje uporabnikov o
dogodkih, nujnih primerih ter elektronskem plac¢evanju pristojbin, ki temelji na aktivnem
sodelovanju med sistemi za upravljanje prometa na evropski, nacionalni in regionalni ravni
in sluzbami, ki nudijo informacije o potovanju in prometu ter dajatvah na dodano vrednost,
kar bo zagotovilo potrebno dopolnitev z napravami/povezavami, katerih razvoj je
omogocil program vseevropskega telekomunikacijskega omrezja.
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ODDELEK 3
ZELEZNISKO OMREZJE

Clen 10
Znacilnosti

Zeleznisko omreZje obsega Zelezniske proge za visoke hitrosti in Zelezniske proge za
konvencionalne hitrosti.

Omrezje ZelezniSkih prog za visoke hitrosti, ki obratuje z uporabo obstojece ali nove
tehnologije, obsega:

(@) posebej zgrajene zelezniske proge za visoke hitrosti, prilagojene hitrostim, ki so na
splosno enake ali ve¢je od 250 km/h;

(b) posebej izpopolnjene zeleznisSke proge za visoke hitrosti za hitrosti priblizno 200
km/h;

(c) posebej izpopolnjene zelezniSke proge za visoke hitrosti ali posebej zgrajene
zelezniSke proge za visoke hitrosti, povezane z omrezjem prog za visoke hitrosti, ki
imajo posebne znacilnosti zaradi topografskih, okoljskih, reliefnih ali urbanisti¢nih
ovir, kjer mora biti hitrost prilagojena vsakemu posameznemu primeru.
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Omrezje zelezniskih prog za visoke hitrosti obsega proge, ki so navedene v oddelku 3
Priloge I. Bistvene zahteve in tehni¢ne znacilnosti glede interoperabilnosti, ki veljajo za
zelezniske proge za visoke hitrosti, ki obratujejo z uporabo obstojece tehnologije, se
opredelijo v skladu z Direktivo Sveta 96/48/ES z dne 23. julija 1996 o interoperabilnosti
vseevropskega ZelezniSkega sistema za visoke hitrostil. Drzave ¢lanice Komisijo
predhodno obvestijo o odprtju vsake ZelezniSke proge za visoke hitrosti in o njenih
tehni¢nih znacilnostih.

OmreZje zelezniSkih prog za konvencionalne hitrosti obsega proge za konvencionalni
zelezniSki prevoz potnikov in tovora, skupaj z Zelezniskim deli vseevropskega omrezja za
kombinirani promet iz ¢lena 15, povezavami do morskih pristani$¢ in pristani$¢ na
celinskih vodah, ki so v skupnem interesu, in do tistih tovornih ploséadi, ki so odprte za
vse operatorje. Bistvene zahteve in tehni¢ne znacilnosti glede interoperabilnosti, ki veljajo za
konvencionalne ZelezniSke proge, so opredeljene v skladu z Direktivo 2001/16/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. marca 2001 o interoperabilnosti vseevropskega
ZelezniSkega sistema za konvencionalne hitrosti?,

Zeleznisko omreZje obsega infrastrukturo in naprave, ki omogocajo povezavo Zelezniskih
in cestnih storitev in kjer je to primerno, storitve pomorskega in zracnega prometa. V tem
smislu je treba nameniti posebno pozornost povezavam regionalnih letaliS¢ z omrezjem.

1
2

UL L 235, 17.9.1996, str. 6.
UL L 110, 20.4.2001, str. 1.
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Zeleznisko omreZje izpolnjuje najmanj eno od naslednjih funkcij:

(@)
(b)
(©)
(d)

(€)
(f)

ima pomembno vlogo v potniskem prometu na dolge razdalje;
omogoca povezavo z letalisc¢i, kjer to ustreza;
omogoca dostop do regionalnih in lokalnih Zelezniskih omrezij;

pospesuje tovorni promet z opredelitvijo in razvojem glavnih prog, namenjenih
tovornemu prometu, ali prog, na katerih imajo prednost tovorni vlaki;

ima pomembno vlogo v kombiniranem prevozu;

preko pristaniS¢ v skupnem interesu omogoca povezavo med morskim prevozom na
kratkih razdaljah in celinskimi plovnimi potmi.

Omrezje zagotavlja uporabnikom visoko raven kakovosti in varnosti prek neprekinjenega
obratovanja in postopnega izvajanja njegove interoperabilnosti, ki se doseze zlasti s
tehni¢nim usklajevanjem in usklajenim sistemom za krmiljenje in nadzor (ERTMS)), ki se
priporoca za evropsko ZelezniSko omrezje. V ta namen Komisija v posvetovanju z
drzavami ¢lanicami oblikuje razvojni naért, ki bo usklajen z nacionalnimi nacrti.
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ODDELEK 4
OMREZJE CELINSKIHPLOVNIHPOTIIN
PRISTANISCA NA CELINSKIH VODAH

Clen 11
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje celinskih plovnih poti obsega reke, kanale ter razli¢ne vrste recnih
rokavov in drugih povezav med njimi. Zlasti omogoca povezavo med industrijskimi
obmocji in glavnimi mestnimi aglomeracijami ter jih povezuje s pristanisci.

Minimalne tehni¢ne znacilnosti za plovne poti, ki tvorijo del omreZzja, so tiste, dolocene za
plovno pot razreda IV, ki omogoca prehod plovila ali sestava potiskanih plovil dolzine od
80 do 85 m in Sirine 9,50 m. Kadar je plovna pot, ki tvori del omrezja, posodobljena ali
zgrajena, bi morale tehni¢ne specifikacije ustrezati vsaj razredu IV in omogocati naknadno
izpolnitev pogojev za razred Va/\VVb in vzpostaviti zadovoljiv prehod plovil, ki se
uporabljajo v kombiniranem prometu. Razred Va omogoca prehod plovila ali sestava
potiskanih plovil dolzine 110 m in Sirine 11,40 m. Razred Vb omogoca prehod sestava
potiskanih plovil dolzine od 172 do 185 m in Sirine 11,40 m.
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vvvvv

celinskimi plovnimi potmi, navedenimi v odstavku 2 in ¢lenu 15, in drugimi nacini
prevoza.

Omrezje vkljucuje pristanisca na celinskih vodah, ki so:
(@) odprta za komercialni promet;

(b) locirana v omreZju celinskih plovnih poti, kakor je prikazano v pregledu v oddelku 4
Priloge I;

(c) povezana z drugimi vseevropskimi prometnimi potmi, kakor je prikazano v Prilogi I;
in

(d) opremljena z napravami in objekti za pretovarjanje za intermodalni prevoz ali z
obsegom letnega tovornega prometa vsaj 500 000 ton.

Pristanis$¢a v omrezju celinskih plovnih poti iz tocke (d) so prikazana v Prilogi I.

Omrezje vkljucuje tudi infrastrukturo za upravljanje prometa. Ta zlasti obsega
vzpostavitev interoperabilnega, inteligentnega prometnega in prevoznega sistema, znanega
pod imenom "River Information Services", z namenom optimizirati obstoje¢e zmogljivosti
in varnost omrezja celinskih plovnih poti in izboljsati interoperabilnost z drugimi nacini
prevoza.
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ODDELEK 5
MORSKA PRISTANISCA

Clen 12
Znacilnosti

Morska pristanis¢a omogocajo razvoj pomorskega prometa in so izhodis¢a za ladijske
povezave do otokov ter vozlis¢a za povezave med pomorskim prevozom in drugimi nacini
prevoza. Prevoznikom zagotavljajo opremo in storitve. Njihova infrastruktura zagotavlja
vrsto storitev za prevoz potnikov in blaga, skupaj s trajektnimi prevozi in plovbo na kratke
in dolge razdalje ter z obalno plovbo v Uniji ter med Unijo in tretjimi drzavami.

Morska pristani$¢a, vkljucena v vseevropsko prometno omrezje, sodijo v eno od kategorij
A, B ali C, opredeljenih spodaj:

A: mednarodna morska pristani$¢a: pristani§¢a s skupnim letnim obsegom prometa
najman;j 1,5 milijona ton tovora ali 200 000 potnikov, ki so, razen ¢e je to nemogoce,
povezana s kopenskimi elementi vseevropskega prometnega omreZzja in so zato zelo
pomembna v mednarodnem pomorskem prometu;

=24 -



B:  morska pristani$¢a Unije, ki niso v kategoriji A: skupni letni obseg prometa teh
pristani$¢ znasa najmanj 0,5 milijona ton tovora ali med 100 000 in 199 999
potnikov, so povezana, razen ¢e je to nemogoce, s kopenskimi elementi vseevropskega
prometnega omrezja ter opremljena s potrebnimi napravami in objekti za
pretovarjanje tovora pri ladijskih prevozih na kratkih relacijah;

C: regionalna pristanisca: ta pristaniSca ne izpolnjujejo meril kategorij A in B, vendar se
nahajajo v otoskih, zunajmestnih ali najbolj obrobnih regijah ter te regije povezujejo
po morju in/ali jih povezujejo s centralnimi regijami Unije.

Morska pristanisca iz kategorije A se prikazejo na oznacenih zemljevidih v
preglednih nacrtih v oddelku 5 Priloge I na podlagi najnovejsih podatkov o
pristaniscih.

Poleg meril iz ¢lena 7 morajo projekti morskih pristanis¢ skupnega interesa, ki se nanasajo
na morska pristanis$¢a, vkljucena v vseevropsko omrezje morskih pristanis¢, izpolnjevati
merila in specifikacije iz Priloge II.
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Clen 13
Morske avtoceste

Namen vseevropskega omrezja morskih avtocest je skoncentrirati pretok tovora na
logisti¢ne morske poti, tako da se izboljSajo obstojece pomorske povezave ali vzpostavijo
nove, funkcionalne, redne in pogoste pomorske povezave za prevoz blaga med drzavami
¢lanicami in s tem zmanj$ajo zastoji na cestah in/ali izboljSa dostop do obrobnih in otoskih
regij ter drzav. Na morskih avtocestah bi bilo treba dopustiti tudi kombinirani prevoz oseb
in blaga, pod pogojem, da blago prevladuje.

Vseevropsko omrezje morskih avtocest obsega naprave in infrastrukturo, ki zadevajo
najmanj dve pristanis¢i v dveh razli¢nih drzavah ¢lanicah. Naprave in infrastruktura
vkljucujejo elemente v najmanj eni drzavi ¢lanici kot so pristaniske naprave, elektronski
sistemi za logisti¢no upravljanje, postopki v zvezi z varnostjo in varovanjem, upravni in
carinski postopki, kakor tudi infrastruktura za neposredno povezavo med celino in morjem,
vkljuéno z nacini, ki omogocajo celoletno plovbo, zlasti razpolozljive naprave za
poglabljanje dna in ledolomilci za dostop v zimskem casu.
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Plovne poti ali kanali, kot so opredeljeni v oddelku 4 Priloge I, ki povezujejo dve evropski
morski avtocesti ali dva njuna odseka in pomembno prispevajo k skrajsSanju pomorskih
poti, vecji uCinkovitosti in krajSemu ¢asu odpreme, so sestavni del vseevropskega omrezja
morskih avtocest.

Projekte v skupnem interesu v okviru vseevropskega omrezja morskih avtocest predlagata
najmanj dve drzavi, prilagojeni pa so dejanskim potrebam. Predlagani projekti na splosno
vkljucujejo javni in zasebni sektor v skladu s postopki, Ki - preden se dodeljena pomoc iz
drzavnih proracunov po potrebi dopolni s pomo¢jo Unije - predvidevajo javni razpis v eni
od naslednjih oblik:

(@ javni razpis, ki ga skupaj organizirajo zadevne drzave ¢lanice, da bi uvedle nove
povezave od pristanisca razreda A, kot je opredeljeno v ¢lenu 12(2), ki ga predhodno
izberejo znotraj vsakega pomorskega obmocja, kakor je to navedeno v projektu st. 21
iz Priloge III;
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(b)

¢e je lokacije pristaniS¢ mogoce primerjati, javni razpis, ki ga skupaj organizirajo
zadevne drzave Clanice, in katerega namen je v konzorcij zdruziti vsaj ladjarske
druzbe in pristanisca, v enem od pomorskih obmocij, kakor je to navedeno v projektu
St. 21 1z Priloge III.

Za projekte v skupnem interesu v okviru vseevropskega omrezja morskih avtocest veljajo
projekti, ki:

(a)
(b)

so osredotoceni na naprave in infrastrukturo, ki tvori omrezje morskih avtocest;

lahko vkljuéujejo pomoc¢ za zacetek izvajanja, ne da bi s tem posegali v ¢lena 107 in
108 Pogodbe o delovanju Evropske unije, ¢e se na podlagi javnega razpisa iz
odstavka 4 oceni, da je javna podpora nujna za finan¢no sposobnost za prezivetje
projekta; pomoc za zacetek izvajanja se omeji na dve leti in se dodeli le kot podpora
ustrezno utemeljenim stroSkom kapitala; pomo¢ ne sme presegati najnizjega
predvidenega zneska, ki je nujen za zacetek gradnje zadevnih povezav; pomoc¢ ne
sme povzrociti izkrivljene konkurence na ustreznih trgih, ki bi bila v nasprotju s
skupnimi interesi;
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(c) lahko vkljucujejo tudi dejavnosti, ki imajo SirSo korist in niso povezane z dolo¢enimi
pristanisci, kot so razpolozljive naprave za lomljenje ledu in poglabljanje dna, kakor
tudi informacijski sistemi, skupaj s sistemi za upravljanje prometa in elektronsko
porocanje.

Projekti v skupnem interesu v okviru vseevropskega omrezja morskih avtocest se
predlozijo Komisiji v odobritev.

Komisija v roku treh let odboru iz ¢lena 21(1) predlozi zacetni seznam specificnih
projektov v skupnem interesu, s ¢imer pojmu morskih avtocest da dejansko obliko.

Ta seznam poslje tudi Evropskemu parlamentu.
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ODDELEK 6
LETALISCA

Clen 14
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje letaliS¢ obsega letaliS¢a na ozemlju Unije, ki so odprta za
komercialni zra¢ni prevoz in izpolnjujejo merila, dolo¢ena v oddelku 6 Priloge I1. Ta
letaliSca so razlicno razvrsc¢ena v skladu z obsegom in vrsto prometa, ki tam poteka, ter v
skladu z njihovo funkcijo v omrezju. Omogocajo razvoj letalskih povezav in povezavo
zracnega prevoza z drugimi nacini prevoza.

Mednarodna vozli§¢a in vozlis¢a v Uniji sestavljajo jedro vseevropskega letaliskega
omreZja. Povezave med Unijo in ostalim svetom potekajo v glavnem preko mednarodnih
vozlis¢. Vozlis¢a v Uniji zagotavljajo predvsem povezave znotraj Unije, povezave zunaj
Unije pa $e vedno obsegajo majhen delez njihovega poslovanja. Regionalna vozlis¢a in
tocke dostopa omogocajo dostop do jedra omrezja ali pomagajo odpirati obrobne in
izolirane regije.
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3. Mednarodna vozlis¢a in vozlis¢a v Uniji se postopoma poveZzejo z omrezjem zeleznisSkih
prog za visoke hitrosti, Kjer to ustreza. Omrezje obsega infrastrukturo in naprave, ki
omogocajo povezavo storitev zracnega in zelezniSkega prometa in, kjer je to primerno,
storitev pomorskega prometa.

ODDELEK'7
OMREZJE ZA KOMBINIRANI PROMET

Clen 15
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje za kombinirani promet obsega:
@) zelezniske proge in celinske plovne poti, primerne za kombinirani prevoz ter ladijski
prevoz, ki, kadar je primerno, v povezavi z najkrajSim moznim zacetnim in/ali kon¢nim

delom prevoza po cesti, omogocajo prevoz blaga na dolge razdalje;

(b) intermodalne terminale, opremljene z objekti in napravami, ki omogocajo pretovarjanje
med zeleznicami, celinskimi plovnimi potmi, pomorskimi plovnimi potmi in cestami;

(© primeren zacasni vozni park, kadar tako zahtevajo Se ne prilagojene znacilnosti
infrastrukture.
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ODDELEK 8
OMREZJE ZA UPRAVLJANJE LADIJSKEGA PROMETA IN OBVESCANJE

Clen 16
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje za upravljanje ladijskega prometa in obvescanje zajema:

€)) sisteme za upravljanje obalnega in pristaniSkega ladijskega prometa;

(b) sisteme za dolocanje polozaja plovil;

(©) sisteme javljanja plovil, ki prevazajo nevarno blago ali blago, ki onesnazuje okolje;
(d) komunikacijske sisteme za klic v sili in varnost na morju.
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ODDELEK 9
OMREZJE ZA UPRAVLJANJE ZRACNEGA PROMETA

Clen 17
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje za upravljanje zracnega prometa obsega zracni prostor, namenjen splosSnemu
letalstvu, letalske proge, letalska navigacijska sredstva, sistem za nacrtovanje in upravljanje
prometa ter sistem za nadzor zra¢nega prometa (kontrolni centri, naprave za nadzor in
komunikacijo), ki so potrebni za varno in uc¢inkovito letalstvo v evropskem zra¢nem prostoru.

ODDELEK 10
OMREZJE ZADOLOCANJE POLOZAJA
IN NAVIGACIJO

Clen 18
Znacilnosti

Vseevropsko omrezje za doloc¢anje polozaja in navigacijo obsega satelitske sisteme za dolocanje
polozaja in navigacijo ter sisteme, ki jih je treba opredeliti v prihodnjem Evropskem radio-
navigacijskem nacrtu. Ti sistemi zagotavljajo zanesljivo in uéinkovito dolo¢anje polozaja in
navigacijo, ki se lahko uporablja pri vseh nacinih prevoza.
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ODDELEK 11
USKLAJEVANJE MED DRZAVAMI CLANICAMI

Clen 19
Evropski koordinator

Da bi pospesila usklajeno uvajanje nekaterih projektov, zlasti cezmejnih projektov ali
odsekov ¢ezmejnih projektov, vklju¢enih med projekte, ki so razglaSeni za projekte v
evropskem interesu iz ¢lena 25, lahko Komisija v soglasju z zadevnimi drzavami ¢lanicami
in po posvetu z Evropskim parlamentom doloc¢i osebo, imenovano "evropski koordinator".

Evropski koordinator se izbere zlasti na osnovi izkuSenj glede evropskih institucij in
poznavanja vprasanj v zvezi s financiranjem, socialno-ekonomsko in okoljsko presojo
glavnih projektov.

V svojem sklepu o imenovanju evropskega koordinatorja Komisija dolo¢i na¢in
opravljanja nalog iz odstavka 5.
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Evropski koordinator deluje v imenu in za racun Komisije. Naloge evropskega
koordinatorja se obi¢ajno nanasajo na en projekt, zlasti v primeru ¢ezmejnega projekta,
vendar se lahko po potrebi razsirijo in pokrivajo celotno glavno os. Evropski koordinator
skupaj z zadevnimi drzavami ¢lanicami oblikuje delovni nacrt svojih dejavnosti.

Evropski koordinator:

(@) skupaj z zadevnimi drzavami ¢lanicami spodbuja skupne nacine za vrednotenje
projektov in, kjer to ustreza, svetuje spodbujevalcem projektov glede finan¢ne
ureditve projektov;

(b) vsako leto pripravi porocilo za Evropski parlament, Komisijo in zadevne drzave
Clanice o dosezenem napredku pri izvajanju projekta(-ov), za katerega(-) je pristojen,
o novih pravnih ali drugih razvojnih dosezkih, ki bi lahko vplivali na znacilnosti
projektov, in o kakr$nih koli tezavah in ovirah, ki lahko povzrodile veliko zamudo
glede na datume, navedene v Prilogi IlI;
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(c) seskupaj z zadevnimi drzavami ¢lanicami posvetuje z regionalnimi in lokalnimi
organi, prevozniki, naro¢niki prevoza in predstavniki civilne druzbe z namenom
pridobiti ve¢ znanja o potrebah po prevoznih storitvah, moznostih za financiranje
investicij in o vrstah storitev, ki jih je treba zagotoviti za lazji dostop do teh sredstev.

Zadevne drzave Clanice sodelujejo z evropskim koordinatorjem in mu posredujejo podatke,
ki jih potrebuje pri izvajanju nalog iz odstavka 5.

Brez poseganja v veljavne postopke, dolocene v zakonodaji Unije in nacionalni

zakonodaji, Komisija lahko zaprosi evropskega koordinatorja za mnenje pri pregledu viog
za pridobitev sredstev Unije za projekte ali skupine projektov, ki so v njegovi pristojnosti.
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ODDELEK 12
SKUPNE DOLOCBE

Clen 20
Nacionalni nacrti in programi

Drzave ¢lanice Komisiji posljejo povzetke nacionalnih nacrtov in programov, Ki jih pripravljajo za
razvoj vseevropskega prometnega omrezja, zlasti v zvezi s projekti, ki so razglaseni za projekte v
evropskem interesu, navedenimi v ¢lenih 24 do 27. Ko drzave Clanice sprejmejo nacionalne nacrte
in programe, jih posljejo Komisiji v vednost.

Clen 21
Odbor za spremljanje smernic in izmenjavo podatkov
1. Komisiji pomaga Odbor za spremljanje smernic in izmenjavo podatkov, v nadaljevanju

"odbor", ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic, predseduje pa mu predstavnik
Komisije.
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2. Odbor izmenjuje informacije o nacrtih in programih, ki jih sporo¢ijo drzave ¢lanice, preuci
pa lahko vsako vprasanje, ki je povezano z razvojem vseevropskega prometnega omrezja.

Clen 22
Porocilo

Komisija vsaki dve leti poro¢a Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-
socialnemu odboru in Odboru regij o izvajanju smernic, opisanih v tem sklepu.

Komisiji pri pripravi porocila pomaga odbor.

Kadar je potrebno, so poroc¢ilu dodani zakonodajni predlogi za spremembo smernic; ti zakonodajni
predlogi lahko po potrebi obsegajo spremembe seznama prednostnih projektov v Prilogi 111 ali
dodatek k temu seznamu projektov, ki so v skladu s ¢lenom 23(1). V spremembah je treba posebe;j
upostevati projekte, ki prispevajo k teritorialni koheziji Unije v skladu s clenom 23(1)(e).
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Clen 23
Prednostni projekti

Prednostni projekti so projekti v skupnem interesu iz ¢lena 7, pri katerih se s preiskavo
ugotovi, da:

(@) sonamenjeni za odpravo ozkih grl ali zapolnitev manjkajoce povezave na glavni poti
vseevropskega omrezja, zlasti projekti, ki potekajo preko meja, preckajo naravne
ovire ali vkljucujejo ¢ezmejni odsek;

(b) so v takSnem obsegu, da bi bilo dolgoro¢no nacrtovanje na evropski ravni v veliko
pomocg;

(c) predstavljajo celovite potencialne ugodnosti za socialno-ekonomsko omrezje in
druge socialno-ekonomske prednosti;

(d) v veliki meri izboljSujejo mobilnost blaga in oseb med drzavami ¢lanicami in tako
prispevajo tudi k interoperabilnosti nacionalnih omrezij;

(e) prispevajo k teritorialni koheziji Unije s povezovanjem omreZij novih drzav ¢lanic in
izbolj$anjem povezav z obrobnimi in otoSkimi obmogji,
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(F)  prispevajo k trajnostnemu razvoju prometa s tem da izboljSujejo varnost in
zmanjSujejo Skodo, ki jo promet povzroca okolju, zlasti s spodbujanjem preusmeritve
k zelezniskemu prevozu, intermodalnemu prevozu, prevozu po celinskih plovnih
poteh in pomorskemu prevozu;

(g) dokazujejo zavezanost zadevnih drzav ¢lanic, da bodo opravile Studije in postopke
vrednotenja dovolj zgodaj, da bodo delo zakljucile v skladu z vnaprej dogovorjenim
rokom na temelju nacionalnih nacrtov ali katerih koli drugih enakovrednih
dokumentov, ki se nanasajo na zadevne projekte.

2. Prednostni projekti, na katerih se je delo pricelo pred letom 2010, njihovi odseki in
dogovorjeni datumi za zakljucek del, navedeni v odstavku 1(g), so doloceni v Prilogi III.

3. Komisija do leta 2010 pripravi osnutek porocila o poteku in po potrebi predlaga
spremembe seznama prednostnih projektov, opredeljenih v Prilogi 111 skladno z
odstavkom 1.

Clen 24
Izjava 0 evropskem interesu

Prednostni projekti, opredeljeni v Prilogi 111, se razglasijo za projekte v evropskem interesu. Ta
izjava je oblikovana izklju¢no v skladu s postopkom, ki je dolo¢en v Pogodbah in na njih temeljecih
pravnih aktih.
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Clen 25
Projekti razglaseni za projekte v evropskem interesu

Ne glede na pravno podlago zadevnega finan¢nega instrumenta Unije drzave ¢lanice:

(@) pri predlozitvi svojih projektov na podlagi Kohezijskega sklada v skladu z Uredbo
Sveta (ES) §t. 1084/2006 z dne 11. julija 2006 o ustanovitvi Kohezijskega sklada®
namenijo ustrezno prednost projektom, ki so razglaseni za projekte v evropskem
interesu;

(b) pri predlozitvi svojih projektov na podlagi prora¢una za vseevropsko omrezje v
skladu s ¢lenoma 5 in 9 Uredbe (ES) s§t. 680/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 20. junija 2007 o dolocitvi splosnih pravil za dodelitev financne pomoci
Skupnosti na podro&ju vseevropskih prometnih in energetskih omreZij? namenijo
ustrezno prednost projektom, ki so razglaseni za projekte v evropskem interesu.

Ne glede na pravno podlago navedenega finan¢nega instrumenta Unije Komisija:

1

UL L 210, 31.7.2006, str. 79.
UL L 162, 22.6.2007, str. 1.
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(@) spodbuja drzave ¢lanice k upostevanju projektov, ki so razglaseni za projekte v
evropskem interesu, pri nacrtovanju programiranja strukturnih skladov, zlasti na
obmogjih, zajetih v cilju "Konvergenca", ob upostevanju nacionalnih prometnih
nacrtov, ki so v obstoje¢em okviru pomoci Unije;

(b) zagotovi, da drzave Clanice, ki izpolnjujejo pogoje iz instrumenta za predpristopno
pomo¢ (IPA), pri predlozitvi svojih projektov na podlagi navedenega instrumenta v
skladu z Uredbo Sveta (ES) st. 1085/2006 z dne 17. julija 2006 o vzpostavitvi
instrumenta za predpristopno pomo¢ (IPA)!, namenijo ustrezno prednost projektom,
ki so razglaseni za projekte v evropskem interesu.

3. Pri napovedi svojih finan¢nih potreb Komisija nameni prednost projektom, ki so razglaseni
za projekte v evropskem interesu.

Clen 26
Zamuda pri izvedbi projektov, razglasenih za projekte v evropskem interesu

1. Ce pride na enem od projektov, ki so razglaseni za projekte v evropskem interesu, ob
zacetku del do znatne zamude glede na rok 2010, Komisija zaprosi vpletene drzave
¢lanice, da v roku treh mesecev navedejo vzroke za zamudo. Na osnovi prejetega odgovora
se Komisija posvetuje z vsemi zadevnimi drzavami ¢lanicami o resitvi tezave, ki je
povzrocila zamudo.

! UL L 210, 31.7.2006, str. 82.
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Po posvetu z odborom in v okviru aktivnega spremljanja izvajanja projekta, ki je razglaSen
za projekt v evropskem interesu, ter ob upostevanju nacela sorazmernosti se Komisija
lahko odlo¢i sprejeti ustrezne ukrepe. Drzavam ¢lanicam, ki jih to zadeva, se pred
sprejetjem takSnih ukrepih omogoci, da predlozijo svoje pripombe.

Evropski parlament se nemudoma obvesti 0 vsakem sprejetem ukrepu.

Pri sprejemanju teh ukrepov Komisija uposteva delez odgovornosti vsake vpletene drzave
Clanice za zamudo in se vzdrzi sprejetja ukrepov, ki bi vplivali na izvedbo projekta v
drzavah ¢lanicah, ki niso odgovorne za zamudo.

Ce projekt, ki je razglasen za projekt v evropskem interesu, ni v glavnem konéan v
razumnem roku po predvidenem datumu za njegov zakljucek, ki je naveden v Prilogi III, in
so vse zadevne drzave ¢lanice odgovorne za zamudo, Komisija projekt ponovno pregleda v
skladu s postopkom iz odstavka 1 z namenom, da na podlagi postopka za spremembo iz
¢lena 22 umakne njegovo uvrstitev med projekte, ki so razglaseni za projekte v evropskem
interesu.
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V vsakem primeru Komisija projekt ponovno pregleda ob izteku 15-letnega roka po
razglasitvi projekta za projekt v evropskem interesu v smislu tega sklepa.

Clen 27
Presoja socialno-ekonomskega vpliva in vpliva na okolje

Pet let po zakljucku projekta, ki je razglaSen za projekt v evropskem interesu, ali enega od
njegovih odsekov, zadevne drzave ¢lanice izvedejo presojo njegovega socialno-
ekonomskega vpliva in vpliva na okolje, vklju¢no z vplivom na trgovino in prosto gibanje
oseb in blaga med drzavami Clanicami, na teritorialno kohezijo in na trajnostni razvoj.
Drzave clanice Komisijo obvestijo o rezultatih te presoje.

Ce projekt, ki je razglasen za projekt v evropskem interesu, vkljuuje ¢ezmejni odsek, ki
ga tehnic¢no in finanéno ni mogoce razdeliti, zadevne drzave ¢lanice uskladijo postopke za
presojo njegovega socialno-ekonomskega vpliva in si kar najbolj prizadevajo za izvedbo
nadnacionalne poizvedbe pred izdajo gradbenega dovoljenja in v obstoje¢em okviru.
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3. Druge odseke projektov v evropskem interesu drzave Clanice uskladijo od primera do
primera na dvostranski ali vecstranski ravni.

4. Usklajeni ukrepi ali nadnacionalne poizvedbe iz odstavka 2 veljajo brez poseganja v
obveznosti, Ki jih nalaga okoljevarstvena zakonodaja Unije, zlasti v zvezi s presojo
okoljskih vplivov. Zadevne drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o zacetku tak$nih usklajenih
ukrepih ali nadnacionalnih poizvedbah ter o njihovih rezultatih. Komisija te podatke
vkljuci v poroéilo iz ¢lena 22.

Clen 28
Cezmejni odseki
V smislu nekaterih prednostnih projektov drzave Clanice na osnovi meril, ki jih dolo¢i odbor,
opredelijo cezmejne odseke med dvema drzavama ¢lanicama, vklju¢no z morskimi avtocestami in o

tem obvestijo Komisijo.

To so zlasti odseki, ki jih tehni¢no in finan¢no ni mogoce razdeliti, ali odseki, za katere se drzave
¢lanice skupaj zavezejo in za katere vzpostavijo skupno strukturo.

-45 -



Clen 29
Razveljavitev

Odlocba st. 1692/96/ES se razveljavi.
Sklicevanja na razveljavljeno odlo¢bo se Stejejo za sklicevanja na ta sklep in se berejo v skladu s
korelacijsko tabelo v Prilogi V.

Clen 30

Zacetek veljavnosti

Ta sklep za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 31
Naslovniki
Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.
\Y
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

- 46 -



